
INTONACO

Trascinamento singolo

L x H Z HT P ST PF LP x HP

1200 (600x2) x 2000/2030/2100 1930 2100/2140/2200 1255 114/138/164 150/174/200 615÷630 x 2010/2040/2110

1400 (700x2) x 2000/2030/2100 2230 2100/2140/2200 1455 114/138/164 150/174/200 715÷730 x 2010/2040/2110

1600 (800x2) x 2000/2030/2100 2530 2100/2140/2200 1655 114/138/164 150/174/200 815÷830 x 2010/2040/2110

1800 (900x2) x 2000/2030/2100 2830 2100/2140/2200 1855 114/138/164 150/174/200 915÷930 x 2010/2040/2110

2000 (1000x2) x 2000/2030/2100 3130 2100/2140/2200 2055 114/138/164 150/174/200 1015÷1030 x 2010/2040/2110

2200 (1100x2) x 2000/2030/2100 3430 2100/2140/2200 2255 114/138/164 150/174/200 1115÷1130 x 2010/2040/2110

2400 (1200x2) x 2000/2030/2100 3730 2100/2140/2200 2455 114/138/164 150/174/200 1215÷1230 x 2010/2040/2110
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NOTE TECNICHE
A richiesta sono disponibili altri controtelai a misura speciale con
larghezze (L) a partire da 300x2 mm fino a 1200x2 mm ed altezze (H)    
a partire da 500 mm fino a 2700 mm. 	
Le misure intermedie in L e H del controtelaio variano di 50 mm.
La luce nominale (L) è ridotta di circa 25 mm. 
Per il controtelaio con struttura (ST) da 114 mm è consigliabile l’utilizzo 
di pannelli porta con spessore max (SP) di 40 mm, compresi eventuali 
cornici fermavetro.
Portata standard dei carrelli in dotazione: 120 kg.

TECHNICAL INFORMATIONS
Special systems can be produced on demand with the width (L) starting from
300x2 mm up to 1200x2 mm, and height (H) from 500 mm up to 2700 mm.
Intermediate sizes L and H are available in increments of 50 mm.
The doorway (L) is reduced by an approximate 25 mm.
Systems with 114 mm structure (ST) are suitable for doors up to 40 mm thick 
(SP), including panel arch top door.
Standard payload of the hanging kit supplied: 120 kg. 

SINGLE DRIVING FOR SOLID WALLS 

STANDARD
misure in mm - sizes in mm

Protek srl si riserva di poter variare la presente scheda, di modificare le caratteristiche dimensionali e tecniche dei prodotti in qualsiasi momento e senza l’obbligo di alcun tipo di preavviso. L’azienda declina ogni tipo di responsabilità per possibili 
inesattezze contenute nei propri stampati, nei files messi a disposizione dei Clienti sul Web, o dall’azienda, dovute a errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo. Le fotografie sono puramente indicative e non danno luogo ad alcun 

vincolo contrattuale. La riproduzione, anche parziale, è vietata a norma di legge. 

Protek srl reserves the right to make modifications regarding technical notes and measures of the products as they consider necessary without to notice. The company declines every responsibility for possible mistakes due to misprints, transcriptions or 
other further reasons contained in its pamphlets, printed materials, and files available on the Web. Illustrations, drawings, schedules and other details are not binding. All partial or total reproduction is strictly forbidden. All rights reserved.


